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Cu dragoste,
unchiului meu Ralph Steeves,

pentru că este o persoană specială



JANETTE OKE s-a născut în Champion, Alberta, într-o familie
de fermieri din preriile Canadei şi a crescut într-o familie mare,
plină de râsete şi dragoste. Ea este absolventă a Colegiului Biblic
Mountain View din Alberta, unde l-a întâlnit pe soţul său,
Edward, cu care s-a căsătorit în mai, 1957. După ce au slujit
bisericile din Indiana şi Canada, familia Oke şi-a petrecut câţiva
ani în Calgary, unde Edward a slujit în câteva funcţii în Colegii,
în timp ce Janette a continuat să scrie. Ea a scris în jur de cincizeci
de romane pentru adulţi şi copii, iar vânzările totale ale cărţilor ei
ajung până aproape de treizeci de milioane de exemplare.

Familia Oke are trei fii şi o fiică, toţi căsătoriţi, şi se bucură de
cei doisprezece nepoţi. Edward şi Janette sunt activi în biserica
locală şi locuiesc lângă Didsbury, Alberta.
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Personaje

Joshua Chadwick Jones – Când Josh era foarte mic, părinţii lui
au murit într-un accident, aşa că micuţul a fost crescut de bunicul
şi fratele bunicului, unchiul Charlie, la ferma familiei. Cu toate că
mătuşa Lou nu era cu mult mai mare decât Josh (ea se născuse
mai târziu în familia Jones), aceasta a preluat de îndată sarcina
îngrijirii micuţului, iar Josh a crescut privind-o întotdeauna ca pe
o prietenă dragă şi chiar ca pe o mămică.

Lou Jones Crawford – Mătuşa lui Josh, pe care acesta se străduise
s-o păstreze cât mai mult prin preajmă în romanul A fost odată
într-o vară. Drăguţă şi plină de viaţă, în acelaşi timp mereu
preocupată pentru binele celor din jur, Lou a devenit ajutorul de
nădejde al tânărului pastor al bisericii, cu care s-a căsătorit.

Bunicul – bunicul lui Joshua şi tatăl lui Lou.

Unchiul Charlie – tăcutul, însă destoinicul frate al bunicului.
Nu s-a căsătorit niciodată, ci a ales să lucreze alături de bunicul
lui Josh la ferma acestuia.

Tata mare – străbunicul lui Josh, care venise în Vest pentru a
locui alături de cei doi fii ai săi, de nepoata sa Lou şi strănepotul
său, Josh, după moartea soţiei sale.

Nat Crawford – tânărul pastor cu care s-a căsătorit Lou. Josh îşi
petrece acum zilele săptămânii în oraş, alături de Lou şi Nat,
continuându-şi educaţia la şcoala orăşenească.

Pixie – răspunsul la visul lui Josh, de a avea un câine numai al
lui. Căţeluşa i-a fost dăruită lui Josh de străbunicul său, care s-a
străduit mult să-i găsească un alt căţeluş după ce primul i-a fost
omorât accidental.
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Capitolul 1
O SURPRIZĂ DE TOAMNĂ

Nu-mi amintesc să fi avut o toamnă mai frumoasă ca aceea în care
am împlinit cincisprezece ani. Lungile zile de vară se prelungiseră
până în luna octombrie, presărate ici-colo cu ploi scurte, atât cât
să ţină înflorită grădina mătuşii Lou şi păşunile verzi, în contrast
cu galbenul-auriu al copacilor şi arbuştilor tomnatici. Până şi
frunzele păreau dornice să mai rămână o vreme agăţate de
crengile copacilor, păstrându-şi în continuare veşmintele colorate.
Soarele încălzea aerul în fiecare zi la orele amiezii, iar nopţile erau
suficient de răcoroase pentru a ne aminti că n-ar strica să ne
pregătim de iarnă în loc să hoinărim de-a lungul râului,
prefăcându-ne că n-am şti că vremea bună nu va sta cu noi pentru
totdeauna.

Fermierii din partea locului îşi depozitaseră recolta în
hambare, femeile îşi goliseră grădinile de zarzavaturi, noi am
continuat să hoinărim de-a lungul râului, iar vremea a rămas la fel
de caldă şi plăcută. Oamenii începură să vorbească din nou
despre ieşirea la picnic sau despre obişnuitele petreceri câmpe-
neşti, însă cred că nimeni nu era atât de brav să se aventureze a
organiza astfel de ieşiri, căci zilele se scurseră şi nimeni nu pusese
la cale vreun picnic. Stăteam la soare şi făceam plimbări lungi în
ţinutul presărat de culori.

Aşa cum probabil v-aţi dat seama până acum, locul meu
preferat era la râu. Îmi luam undiţa şi mă îndreptam într-acolo
ori de câte ori se ivea ocazia. Cel mai adesea eram însoţit de tata
mare, străbunicul meu. Îi place pescuitul – şi hoinăreala – la fel de
mult ca şi mie. Singurul lucru care stătea în calea escapadelor
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mele pescăreşti era şcoala. Cei mai mulţi dintre băieţii din partea
locului renunţaseră la şcoală şi-şi ajutau taţii la fermă sau la
magazin, însă eu am continuat să merg la şcoală.

Asta se datora în parte faptului că mătuşa Lou mă încurajase
să continui. Era sigură că aveam mintea ascuţită şi îmi spunea
întruna că ar fi o mare pierdere dacă n-aş folosi-o. Soţul ei,
unchiul Nat, era de aceeaşi părere. Pentru că era pastorul micii
noastre biserici, bănuiam că dacă cineva ştia ceva despre impor-
tanţa educaţiei, atunci acesta nu putea fi decât Nat. El n-avusese
o viaţă uşoară şi fusese nevoit să muncească pe tot parcursul şcolii
şi seminarului, pentru că nu avea părinţi care să-l ajute. Muriseră
pe când Nat era doar un băieţandru.

Pentru mine nu era greu. Nu doar că-i aveam pe Lou şi pe Nat,
însă-i aveam şi pe bunicul, pe unchiul Charlie şi pe străbunicul.
Cu toţii mă încurajau să acumulez toată educaţia pe care o
puteam primi.

Şi nu era o problemă pentru mine. De fapt, îmi plăcea să învăţ,
chiar dacă şcoala noastră nu era foarte mare şi cei mai mulţi elevi
erau copii sau fete. O, câţiva dintre băieţii de vârsta mea
continuaseră şi ei şcoala – cum ar fi cel mai bun prieten al meu,
Avery Garret. Lui nu-i plăcea prea mult şcoala şi nu ştia ce-o să
facă cu educaţia primită. M-am gândit că şi-a continuat studiile
pentru că eram eu acolo – şi la şcoală era destul de amuzant. Mă
refer la toate fetele care încă mergeau la şcoală.

Mai era şi Jack Berry. Tatăl său era ferm convins că Jack va
deveni doctor. Jack nu era chiar aşa de sigur. Adevărul este că el
ar fi vrut să se facă marinar. Doar că nu era apă prin partea locului
– mă refer la o apă mare. Aşa că nu prea ştia cum o să ajungă
într-o barcă – o barcă mai mare decât cea cu două vâsle, ancorată
în micul golf de lângă oraş, pentru ca oricine avea poftă să
vâslească, s-o poată face.

Willie Corbin îşi continuase şi el şcoala. Vreau să vă povestesc
despre Willie. Când era mai mic, era cel mai mare ştrengar din
comunitatea noastră. Obişnuia să intre în tot felul de necazuri.

JANETTE OKE
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Oamenii credeau că nu va fi nimic de capul lui şi că va ajunge în
închisoare. Eu ştiam că Willie nu era atât de rău; doar îi plăcea să
se distreze, asta-i tot. Însă lucrurile s-au schimbat când Willie a
hotărât că vrea să-şi petreacă veşnicia în rai, nu în iad.

Asta s-a întâmplat cu ceva vreme în urmă, când unchiul meu
Nat a predicat pentru prima oară în biserica noastră. Tocmai i se
propusese să fie pastorul nostru. Willie şi-a corectat de atunci
purtarea şi nu s-a mai întors la vechea viaţă. M-am gândit că dacă
Dumnezeu poate face o asemenea schimbare în viaţa unuia
precum Willie Corbin, atunci este capabil să schimbe pe oricine.
Ei bine, lui Willie i-a intrat în cap că Dumnezeu dorea ca el să fie
misionar. Willie a început să studieze din greu, încât nu puteai să
nu-l admiri. Îşi urma visul, hotărât să se pregătească pentru o
lucrare între păgâni.

Aceştia erau cei trei băieţi de la vechea şcoală, pe care îi aveam
şi acum drept colegi. Apoi mai erau alţi patru băieţi mai mari, din
oraş. Formam un grup, însă cea mai mare parte a timpului mi-o
petreceam alături de vechii mei prieteni, pentru că şi ei făceau
parte din biserica noastră. Mai erau câţiva băieţi din oraş, puţin
cam „sălbatici”, după părerea mătuşii Lou şi, cu toate că nu-mi
interzisese să mă întâlnesc cu ei sau ceva de felul acesta, mătuşa
prefera să rămân prieten apropiat cu băieţii de la biserică.

Nu aveam de ce mă plânge. Îmi plăceau băieţii de la biserică
şi aveam felul nostru de a ne distra – coceam porumb, mergeam
la săniuş, patinam pe apa heleşteului şi lucruri de felul ăsta.

Îmi venea greu să cred că, împreună cu Pixie, căţeluşa mea,
petrecusem deja doi ani în casa mătuşii Lou şi a unchiului Nat, în
oraş. Nu stăteam în oraş tot timpul. Ori de câte ori vremea era
bună – şi aşa cum spuneam, în acea toamnă aproape tot timpul a
fost bună – mă întorceam la fermă la sfârşit de săptămână şi
petreceam timp cu bunicul, unchiul Charlie şi tata mare, care
locuiau acolo împreună.

Dacă m-ar fi întrebat cineva unde-mi plăcea cel mai mult, n-aş
fi ştiut ce să răspund. Când eram în oraş, în timpul săptămânii,
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număram zilele până când urma să mă duc la fermă, să tai lemne
sau s-o aduc de la păşune pe Bossie, vaca pe care o mulsesem de
atâtea ori. Îmi plăcea până şi guiţatul şi grohăitul porcilor în timp
ce le turnam lătură în troacă. Găinile îşi cloncăneau propria
melodie când le aduceam apă şi grăunţe.

Însă imediat ce se apropia duminica seara, abia aşteptam să
mă întorc din nou în oraş, la mătuşa Lou şi unchiul Nat. Mă
întrebam ce mâncare pregătise mătuşa Lou pentru cina de
duminică seara şi dacă pusese deoparte pentru mine o felie de
plăcintă sau vreun măr în aluat. Mă întrebam dacă nu cumva
unchiul Nat fusese chemat în vreo vizită la căpătâiul vreunui
bolnav, iar eu nu fusesem acolo ca să pun şaua pe Dobbin. Mă
gândeam la tot felul de lucruri pe care doream să le aflu sau să le
spun când urma să mă întorc. Mă frământam de parcă aş fi fost
plecat de câteva zile. Adevărul e că, numai ce-i văzusem pe
amândoi în acea duminică dimineaţa, la biserică.

Aşa mi-am petrecut acea toamnă, când într-un loc, când în
celălalt, încercând să apuc cu ambele mâini tot ce era mai bun din
cele două lumi, ca să zic aşa. Dacă n-ar fi fost o toamnă atât de
lungă şi paşnică, aş fi picat de osteneală. Însă aşa, după ce am
terminat tot ce aveam de făcut, vremea bună încă ne mai îngăduia
să hoinărim şi să lenevim.

Un singur lucru nu-mi plăcea la vremea asta. Nu mă lăsa să
mă concentrez asupra studiilor. În fiecare zi mă vedeam silit să
mă adun şi să mă aşez ca să învăţ. Apoi s-a mai întâmplat un
lucru ciudat. Domnişoara Williams, o domnişoară care predase
în şcoala noastră dintotdeauna – mi se părea mie – a venit cu o
surpriză care a şocat întreaga comunitate. Urma să se
căsătorească, spunea ea, pur şi simplu!

Acum, ce să zic? Niciun bărbat cu capul pe umeri n-ar fi ales-o
pe domnişoara Williams ca soţie. Adică, de ce s-o fi ales? Locuise
ani la rând singură şi părea că îi plăcea felul ăsta de viaţă, pentru
ca mai apoi, dintr-odată, să spună că se mărită. Cu un peţitor în
vârstă de treizeci şi şapte de ani, spunea ea. Nimeni din oraş nu
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ştia nimic despre acest tip. Însă asta nu era o piedică pentru
domnişoara Williams. Va renunţa la catedră. Atât a spus, fără
niciun fel de preaviz. Doar şi-a împachetat lucrurile, şi-a făcut
bagajele şi s-a urcat în trenul ce urma s-o ducă undeva, într-un
oraş din răsărit, ca să se căsătorească cu acest bărbat.

Ei bine, asta însemna că rămăsesem fără dascăl. Însă niciunul
n-am jelit pentru asta. Nici măcar eu, căruia îmi plăcea şcoala.
Jack Berry n-a încercat să-şi ascundă entuziasmul – a izbucnit în
chiote de bucurie la auzul veştii. Câteva fete s-au uitat la el cam
chiorâş, însă lui nu i-a păsat. A chiuit din nou şi şi-a aruncat basca
în aer.

— Ei bine, întrebă Jack, ce o să facem cu această neaşteptată
binecuvântare?

— Ce vrei să spui? întrebă Willie. N-ar fi vrut să piardă un
timp preţios din studiu. Binecuvântare? În ce mă priveşte, asta
nu-i o binecuvântare. Domnişoara Williams a fost o profesoară
bună. Mi-aş fi dorit să fi rămas şi să-şi fi terminat treaba.

Mă gândeam că domnişoara Williams predase la şcoală
probabil mai mulţi ani decât s-ar fi aşteptat oricine din partea ei.
Însă cu toate că îmi părea rău pentru Willie, nu-mi puteam
ascunde zâmbetul. Şi mie mi se părea o binecuvântare. Mă
gândeam la vremea ce ne ademenea afară. Cine ştie când se va
lăsa frigul şi apoi nu vom mai vedea soarele câteva luni de zile.
Puteam recupera materia în acele luni.

— Ei bine, întrebă Jack din nou, ce facem cu... cu încercarea
asta?

Până şi Willie zâmbi auzindu-l reformulând întrebarea.
Izbucnirăm cu toţii în râs. Când reuşirăm să ne liniştim, în cele
din urmă, ne-am pus pe planificare.

— Cred că eu o să mă întorc la fermă, am spus. Asta fac
întotdeauna în vacanţe sau în zilele libere.

Jack locuia la marginea oraşului şi acolo nu erau atâtea lucruri
care să-l ţină ocupat pe un băiat de vârsta lui. Părinţii lui n-aveau
animale sau pământ de lucrat.
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